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Pos Cod. Descrizione Description Q.ty Note

23 620610 Vite TCEI M8x30 Screw 2 C20

24 550394 Flangia Flange 1
25 550350 Guarnizione OR Ø 23,81x2,62 O-ring 4
31 1880290 Manometro Ø63 Pressure gauge 1 0-80 bar  
32 130170 Raccordo Fitting 1  C20

35 280220 Guarnizione OR Ø 29,75x3,53 O-ring 1
36 130171 Tappo 3/8” G Plug 2  C20

37 550210 Tubo Ø 25 Pipe 1    Optional
38 550370 Curva Ø 25 Elbow 1
39 550242 Girello 1” G Ring nut 1
40 390740 Membrana Diaphragm 1 NBR
41 680412 Corpo valvola Valve body 1
42 680423 Castello valvola Body valve 1
43 680432 Flangia Flange 1
44 680442 Forcella Fork 1
45 680460 Sede Seat 1
46 680470 Valvola Valve 1
47 680480 Pistone Piston 1
48 680490 Centraggio Ring 1
49 680500 Molla Spring 1
50 680510 Guida Guide 1
51 680520 Forcella Fork 1
52 680530 Spina Pin 1
53 680540 Spina Pin 2
54 680550 Spina Pin 1
55 680700 Vite TCEI M6x20 Screw 1 Inox   C10

56 680570 Vite TCEI M6x60 Screw 4 C10

58 660130 Pomello Knob 1
59 180150 Dado M10 Nut 1
63 680452 Leva Lever 1
65 320420 Molla Spring 1

  A richiesta - Optional

Pos Cod. Descrizione Description Q.ty Note

KIT 1936
Pronto intervento - Maintenance repair

Pos. Q.ty Pos. Q.ty

25 4

35 1

38 1

40 1

45 1

46 1

65 1

MI 90165DI 688500

Posizione targa di 
identificazione.

Pump and 
manufacturer 
identification.

68 Series



SL000102-EY

3 - 1

VH 50 cod. 958 (portagomma dritto - straight hose tail)
 cod. 31230 (portagomma curvo - curved hose tail)
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Pos Cod. Descrizione Description Q.ty NotePos Cod. Descrizione Description Q.ty Note

23 620610 Vite TCEI M8x30 Screw 2 C20

24 550394 Flangia Flange 1
25 550350 Guarnizione OR Ø 23,81X2,62 O-ring 2
31 1880290 Manometro Pressure gauge 1 0-80 bar
32 130170 Raccordo Fitting 1  C20

35 280220 Guarnizione OR Ø 29,75x3,53 O-ring 1
36 130171 Tappo 3/8” G Plug 2  C20

37 550210 Tubo Ø 25 Pipe 1 cod.958
38 550370 Curva Ø 25 Pipe 1 cod.31230
39 550242 Girello 1” G Ring nut 1
40 1150130 Membrana Diaphragm 1 Desmopan
41 680413 Corpo valvola Valve body 1
43 680432 Flangia Flange 1
45 680462 Sede Seat 1
46 1150070 Valvola Valve 1
47 1150180 Pistone Piston 1
49 1150190 Molla Spring 1
50 1150200 Piattello Wobble plate 1
55 680700 Vite TCEI M6x20 Screw 1 Inox  C10

56 1150940 Vite TCEI M6x60 Screw 4 C10

65 320420 Molla Spring 1
66 620031 Guarnizione OR Ø 24,99x3,53 O-ring 1
67 1150171 Corpo guida molla Body 1
68 820490 Guarnizione OR Ø 34,65x1,78 O-ring 1
69 1150920 Manopola Knob 1
70 390440 Dado M6 Nut 4 C10

71 550331 Rondella Washer 4

DI 1158510 MI 90165

Posizione targa di 
identificazione.

Pump and 
manufacturer 
identification.

115 Series
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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual must be stored carefully. Read and follow the following safety instructions:
• Do not use the unit with flammable liquids, or liquids with characteristics not compatible with 

the correct functioning of the unit.
• The installation of the unit must be carried out by qualified staff.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Conserver ce manuel avec le plus grand soin. Lire et respecter les instructions de sécurité ci-des-
sous:

• Ne pas utiliser le produit avec des fluides inflammables ou ayant des caractéristiques incom-
patibles avec le fonctionnement correct du produit lui-même.

• L’installation du produit doit être effectuée par un personnel qualifié.

SICHERHEITSANLEITUNGEN

Vorliegendes Handbuch sorgfältig aufbewahren und folgende Sicherheitsanleitungen auf-
merksam lesen und beachten: 

• Produkt nicht mit entzündbaren oder sonstigen Flüssigkeiten verwenden, deren Eigenschaf-
ten mit einem einwandfreien Betrieb des Produkts nicht vereinbar sind. 

• Die Produktinstallation ist von qualifiziertem Fachpersonal vorzunehmen.

INSTRUCCIONES PARA LA SEGURIDAD

Es necesario conservar con cuidado el presente manual, leer y respetar las siguientes ins-
trucciones para la seguridad:

• No utilizar el producto con fluidos inflamables o que tengan características no compatibles 
con el correcto funcionamiento del producto.

• La instalación del producto debe ser efectuada por personal especializado.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

È necessario conservare con cura il presente manuale, leggere e rispettare le seguenti istru-
zioni per la sicurezza:

• Non utilizzare il prodotto con fluidi infiammabili o aventi caratteristiche non compatibili 
con il corretto funzionamento del prodotto stesso.

• L'installazione del prodotto deve essere effettuata da personale qualificato.
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